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And she came to Jerusalem with a very great train, with camels that bare spices, and very much gold, and precious
stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of all that was in her heart.
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And she came to Jerusalem with a very great train, with camels that bare spices, and very much gold, and precious
stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of all that was in her heart.
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11_1KI_10:02 And she came to Jerusalem with a very great train, with camels that bare spices, and very much 
gold, and precious stones: and when she was come to Solomon, she communed with him of all that was in her 
heart.
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Train up a child in the way he should go: and when he is old, he will not depart from it.

20_PRO_22_06 (2).html

http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_22/20_PRO_22_06/20_PRO_22_06.jpg


Audio Play 20_PRO_22_06

Train up a child in the way he should go: and when he is old, he will not depart from it.
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Train up a child in the way he should go: and when he is old, he will not depart from it.
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Train up a child in the way he should go: and when he is old, he will not depart from it.
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20_PRO_22:06 Train up a child in the way he should go: and when he is old, he will not depart from it.20_PRO_22_06.html
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In the year that king Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne, high and lifted up, and his train filled 
the temple.
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In the year that king Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne, high and lifted up, and his train filled 
the temple.
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In the year that king Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne, high and lifted up, and his train filled 
the temple.
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In the year that king Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne, high and lifted up, and his train filled 
the temple.
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In the year that king Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne, high and lifted up, and his train filled 
the temple.
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23_ISA_06:01 In the year that king Uzziah died I saw also the Lord sitting upon a throne, high and lifted up, and 
his train filled the temple.
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